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© Power On the Camera
Connect the camera to power (see part 1).

@ Get the Imou Life App
Scan the QR code on part 2 or search for “Imou Life” to download and
install the app. Create an account and log in.

© SetUp the Camera

Scan the QR code on the body of the device or on the cover of this
guide with the app, and then follow on-screen instructions to complete
the setup (see part 3).

O Install the Camera

Make sure the mounting surface is strong enough to hold three times
the weight of the camera. For detailed installation process, please see
part4.

LED Status Device Status
G _n_mwr_:@ xmqu to set up the device
Solid Working properly
Flashing Network disconnected
Failed to set up the device
Red . Booting
Solid - ;
Device malfunction
Green &Red | Alternating Updating firmware
Power off
off / LED turned off

° If you need to reset the camera, press and hold the reset button for
10 5. The LED turns solid red when the camera is booting.
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© Schalten Sie die Kamera ein Deutsch

Verbinden Sie die Kamera mit der Stromquelle (siehe Teil 1).

@ App Imou Life erhalten

Scannen Sie den QR-Code in Abschnitt 2 oder suchen Sie nach
"Imou Life", um die App herunterzuladen und zu installieren. Erstellen
Sie ein Konto und melden Sie sich an.

© Richten Sie die Kamera ein

Scannen Sie den QR-Code auf dem Gehéuse des Geréts oder auf dem
Umschlag dieser Anleitung mit der App und folgen Sie dann den
ungen auf dem Bildschirm, um die Einrichtung abzuschlieen
(siehe Abschnitt 3).

@ Kamera installieren

Stellen Sie sicher, dass die Montagefléache stabil genug ist, um das
dreifache Gewicht der Kamera zu tragen. Detaillierte Schritte zur
Installation finden Sie in Abschnitt 4.

LED-Status

Geratestatus

Griin Blinkend Bereit zur Einrichtung des Gerates
Durchgehend| Funktioniert ordnungsgemal
Blinkend Netzwerk getrennt
i Einrichtung des Gerdtes fehlgeschlagen
o) e
Durchgehend | Gerét fahrt hoch
Gerdtestorung
Griin und rot_| Abwechselnd | Firmware wird aktualisiert
Ausgeschaltet
A / LED ausgeschaltet

° Um die Kamera zuriickzusetzen, halten Sie die Riicksetztaste
10 Sekunden lang gedrtickt. Sobald die Kamera startet, leuchtet
die LED durchgehend rot.

+45°C/+113°F

-10°C/+14°F

Add Device

© Allumer la caméra

Reliez la caméra a |'alimentation (voir section 1).
@ Obtenir I'appli Imou Life
Scannez le code QR a la partie 2 ou recherchez « Imou Life » pour
télécharger et installer I'application. Créez un compte et
connectez-vous.

© Configuration de la caméra

Scannez le code QR sur le boitier de 'appareil ou sur la couverture de
ce guide avec I'application, puis suivez les instructions a
terminer la configuration (voir partie 3).

O Installez la caméra

Assurez-vous que la surface de montage est suffisamment solide pour
supporter trois fois le poids de la caméra. Pour plus de détails sur le
processus d'installation, voir partie 4.

Etat du voyant Etat de I'appareil
Vert Clignotant Prét a configurer I'appareil
Fixe Fonctionne correctement
Clignotant Réseau déconnecté
Echec de la configuration de I'appareil
Rouge Fixe Démarrage

Défaillance de I'appareil

Le microprogramme est en cours de
mise a jour

Arrét

LED s'allume

Vert et rouge | Alternatif

Eteint /

O Sivous avez besoin de réinitialiser la caméra, maintenez le bouton
de réinitialisation enfoncé pendant 10 secondes. Le voyant passe
au rouge fixe lorsque la caméra démarre.

Nederlands

© Schakel de camerain
Verbind de camera met de voeding (zie deel 1).

@ Download de Imou Life App
Scan de QR-code op deel 2 of zoek naar “Imou Life" om de app te
downloaden en installeren. Creéer een account en meld je aan.

© De camerainstellen

Scan met behulp van de app de QR-code op de behuizing van het
apparaat of op de omslag van deze handleiding en volg de instructies
op het scherm om de installatie te voltooien (zie deel 3).

@ De camera installeren

Controleer of het montageoppervlak sterk genoeg is om minstens
drie keer het gewicht van de camera te dragen. Voor een
gedetailleerd installatieproces,

© Enciendala camara

Conecte la cdmara a la corriente (véase la parte 1).

@ Descargue la aplicacién Imou Life
Escanee el cédigo QR en el apartado 2 o busque "Imou Life" para
descargar e instalar la aplicacién. Cree una cuenta e

© Configure el dispositivo

Use la aplicacién para escanear el cédigo QR situado en el cuerpo del
dispositivo o en la portada de esta gufa y siga las instrucciones de la
pantalla para completar la configuracién (consulte el apartado 3).

O Instale la cdamara

Asegurese de que la superficie de montaje sea lo suficientemente
resistente para soportar tres veces el peso de la cdmara. Para consultar
el proceso de instalacion con més detalle, consulte el apartado 4.

LED-status Apparaatstatus Estado del led Estado del dispositivo
CiteEn Knipperend | Apparaat is gereed voor installatie Verde Parpadeo Listo para configurar el dispositivo
Continue aan | Werkt perfect Fijo Funciona correctamente
; Netwerkverbinding verbroken Red desconectada
Knipperend - -
- bp Apparaat installeren mislukt ) Parpadeo Fallo al configurar el dispositivo
Co Continue aan | B&Zig met opstarten Rojo Fiio Arranque
Apparaat storing Averfa del dispositivo
Groen & Rood| Afwisselend | Firmware bijwerken Verdeyrojo | Alternante Actualizando firmware
) Uitzetten Apagandose
Ui / LED uitgeschakeld Aegzls / LED apagado

O Als u de camera moet resetten, dan houdt u de reset-knop 10's
ingedrukt. De LED wordt continu rood als de camera opstart.

iene que reiniciar la cémara, mantenga pulsado el boton de
reinicio durante 10 segundos. El LED se iluminara en rojo fijo
cuando la cdmara arranque.

O Ligaracamara [Portugués|

Ligar a cdmara a alimentacdo elétrica (consulte a secgao 1).

@ Obter a aplicacao Imou Life
Leia 0 codigo QR na secgao 2 ou pesquise por “Imou Life” para
transferir e instalar a aplicagdo. Crie uma conta e inicie sess&o.

© Configurara camara

Utilize a aplicagéo para ler o cédigo QR no corpo do dispositivo ou
na capa deste guia e, depois, siga as instrugdes apresentadas no ecra
para concluir a configuracdo (consulte a seccao 3).

O Instalar a camara

Certifique-se de que a superficie de montagem é suficientemente
forte para suportar trés vezes o peso da camara. Para obter
instrucoes detalhadas de instalagdo, consulte a secgao 4.

Estado do LED Estado do dispositivo
Vi A piscar Pronto para configurar o dispos|
Fixo A funcionar corretamente
AfseEr Rede desligada
P Falha ao configurar o dispositivo
Vermelho oo Arranque
Avaria do dispositivo
«Mﬁw_ﬂo Alternado A atualizar o firmware
. Encerramento
Desligrete / LED desligado

g Se for necessario reiniciar a camara, prima sem soltar o botao de
reposi¢ao durante 10 segundos. O LED fica vermelho fixo quando
a camara estiver a reiniciar.



@ Accensione della telecamera
Collegare la telecamera alla fonte di alimentazione (vedere
parte 1).

@ Scaricare I'app Imou Life

Scansionare il codice QR parte 2 o cercare “Imou Life” per scaricare
einstallare I'app. Creare un account e accedervi.

© Impostazione della telecamera

Eseguire la scansione del codice QR sul corpo del dispositivo o sulla
copertina di questa guida con I'app, quindi seguire le istruzioni
visualizzate per completare la configurazione (vedere parte 3)

O Installazione della telecamera

Verificare che la superficie di montaggio sia abbastanza solida da
reggere almeno tre volte il peso della telecamera. Per le istruzioni di
installazione dettagliate, vedere parte 4.

LED di stato

Stato del dispositivo

@ Uruchamianie kamery

Podtacz kamere do zasilania (patrz cz. 1).

@ Pobieranie aplikacji Imou Life
Zeskanowac kod QR znajdujacy sie w 2. czesci lub wyszukac
aplikacje ,Imou Life", aby ja pobra¢ i zainstalowac. Zatozy¢ konto i
zalogowac sie.

(3) Konfiguracja kamery

Zeskanowac kod QR, znajdujacy sie na obudowie urzadzenia lub na
okfadce niniejszego przewodnika za pomoca aplikacji, a nastepnie
postepowac zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie, aby
zakonczy¢ konfiguracje (zapoznaé sie z czescia 3).

O Montaz kamery

Upewnic sig, ze powierzchnia montazowa jest wystarczajgco
mocna, aby pomiescic trzykrotnie wieksza wage niz waga kamery.
Aby uzyskac¢ szczegétowe informacje dotyczace procedury
instalacji, nalezy zapoznac sie z czesécia 4.

Wskaznik stanu

Vel Lampeggiante| Dispositivo pronto per la configurazione
Fisso Funzionamento corretto
Rete disconnessa
Lampeggiante| Configurazione del dispositivo non
riuscita
Rosso Awio

Fisso

Malfunzionamento del dispositivo
Aggiornamento firmware
Spegnimento

LED spento

Verde e rosso | Alternati

Disattivo /

° Se occorre ripristinare la telecamera, tenere premuto il
pulsante di reset per 10 secondi finché il LED non
emette una luce rossa fissa mentre la telecamera si
riavvia.
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@ Kaamera sisseliilitamine
Uhendage kaamera vooluallikaga (vt osa 1).

@ Rakenduse Imou Life hankimine
Rakenduse allalaadimiseks ja installimiseks skannige QR-koodi
vt 2. osa voi otsige rakendust Imou Life. Looge konto ja logige
sisse.

© Kaamera algseadistamine

Rakendust kasutades skannige seadme korpusel voi juhendi
kaanel olevat QR-koodi ja jérgige algseadistamiseks ekraanile
kuvatavaid juhiseid (vt 3. osa).

O Paigaldage kaamera

Veenduge, et paigalduspind oleks piisavalt tugev kaamera
vahemalt kolmekordse raskuse kandmiseks. Uksikasjalikke
paigaldusjuhiseid vt 4. osast.

Seadme olek

Roheline mwmam algseadistuseks valmis
Tootab korralikult
" Vérgujuurdepaas puudub
Vilkuv
5 Seadme algseadistamine nurjunud
UIERE Pisiv Alglaadimine
Seadme talitlushaire
mmﬁm,_‘ﬁmi Vahelduv Pusivara varskendamine
. Valjaltlitamine
Valjas / LED on valja lilitatud

g Kui kaamera tuleb ldhtestada, hoidke ldhtestusnuppu
10 sekundit all. Kaamera kaivitumise ajal poleb punane
LED pusivalt.

Stan urzadzenia

@© Kamerayi Acma
Kameray gtice baglayin (bkz. boliim 1).

@ Imou Life Uygulamasinin Edinilmesi
Uygulamayi indirip ytklemek icin QR kodunu boliim 2’'de
taratin veya “Imou Life"i arayin. Bir hesap olusturarak oturum
agin.

© Kamerayi Kurma

Cihazin gévdesindeki veya bu kilavuzun kapagindaki QR
kodunu uygulamayla taratin ve ardindan kurulumu
tamamlamak icin ekrandaki talimatlari izleyin (bkz. boliim 3).

e Kamera Kurulumu

Montaj ylzeyinin kameranin agirliginin Gg katini tasiyacak
kadar gti¢lti oldugundan emin olun. Ayrintili kurulum streci
icin lutfen bkz. bolim 4.

LED Durumu

Cihaz durumu

° W razie koniecznosci zrestartowania kamery nacisnac i
przytrzymac przycisk resetowania przez 10's. Dioda LED
zmienikolor na czerwony, podczas gdy kamera bedzie sie
ponownie uruchamiac.

; Cestina
© Zapnéte kameru

Plipojte kameru k napdjenf (viz éast 1).
@ stahnéte si aplikaci Imou Life
Naskenujte QR kod v €asti 2 nebo vyhledejte ,Imou Life" a
aplikaci stéhnéte a nainstalujte. Viytvorte si Ucet a pfihlaste se.

© Nastaveni kamery

i ace naskenujte kod QR na téle zafizeni nebo na
obélce této piirucky a poté podle pokynl na obrazovce
dokoncete nastaven (viz éast 3).

O Nainstalujte kameru

Zajistéte, aby byl montézni povrch dostatecné pevny, aby
udrzel trojnasobek hmotnosti kamery. Podrobny postup
instalace naleznete v ¢asti 4.

Stavova LED dioda Stav zafizeni
Pfipraveno k nastavent zafizeni
Funguje spravné

Sit byla odpojena

Zarizeni se nepodafilo nastavit

Zelend

cervend Fieloie spaus e
Doslo k zévadé zafizeni

Zelend a P X N

cervena Stiidaveé sviti | Aktualizace firmwaru
Vypnuti napéjeni

Vyp. / P! péj

LED dioda vypnuta

° Pokud potiebujete kameru resetovat, stisknéte tlacitko
Reset a podrzte ho 10 s. LED dioda bude pfi restartovani

© Jjunkite kamera

Prijunkite kamera prie maitinimo 3altinio (2r. 1 dalj).

@ Gaukite ,Imou Life” programa
Nuskaitykite QR koda 2 dalyje arba ieskokite ,Imou Life”, kad
atsisiystumete ir jdiegtuméte. Sukurkite paskyra ir prisijunkite.

© Nustatykite kamera

Naudodami programéle nuskaitykite QR koda, esantj ant
jrenginio korpuso arba sio vadovo virselyje, tada vykdykite ekrane
pateikiamas instrukcijas, kad uzbaigtuméte saranka (zr. 3 dalj).

O Kameros jrengimas
|sitikinkite, kad tvirtinimo pavirsius yra pakankamai tvirtas, kad
laikyty tris kartus didesnj uz kamerg svorj. I$samia informacija
apie jrengimo procesy zr. 4 dalyje.

LED basena Irenginio busena
Zalia Blykcioja Parengta nustatyti jrenginj
Svietia Ve inkamai
L Tinklas atjungtas
Blykcioja Irenginio nustatyti nepavyko
Raudona . Jkraunama
Sviecia 5 =
Irenginys blogai veikia
Bt Programinés aparatinés jrangos
Zalia irraudona | Kataliojasi naujinimas
Maitinimas iSjungtas
Nizdtge / LED igjungtas

° Jei reikia i$ naujo nustatyti kamerg, paspauskite ir 10 s
palaikykite nuspaude nustatymo i$ naujo mygtuka. Kai
kamera perkraunama, LED pradeda $viesti raudonai.

Swiatto Gotowos¢ do konfigurowania
Zielony migajace urzadzenia Yesil Yanip sonme | Cihazi kurulmaya hazir
Swiatlo state | Prawidtowa praca Sabit Dizgtin calislyor
- Roztaczono z siecig Ag baglantisl ke
Swiatto x 2 — " g baglantisi kes
migajace Konfigurowanie urzadzenia nie VEMPEBIE Cihaz kurulumu yapilamadi
Czerwony powiodto sie Kirmizi Bviy
TEerser el Onyiikleme
Swiatlo state c:m_n _Am::m:wm - Cihaz anzasi
5 . - ot m E.Na zEnd . Yesil ve Kirmizi | Déndstimli | Donanim yazilimi giincelleniyor
Zielony i Swiatto Aktualizacja oprogramowania e
czerwony naprzemienne| sprzetowego Kapall / D
Wy LED kapatildi
ylaczanie
Wylaczone / Dioda LED wyf
1002 LED Wylqczona © Kameray: sifirlamaniz gerekirse, sifirlama dtigmesine 10

saniye basili tutun. Kamera agilirken LED sabit kirmiziya
déner.

© Zapnutie kamery

Pripojte kameru k napajaniu (pozri €ast 1).

@ Ziskanie aplikacie Imou Life
Naskenujte kod QR v €asti 2 alebo vyhladajte ,imou Life" a stiahnite
a nainstalujte aplikaciu. Viytvorte si Gcet a prihlaste sa.

© Nastavenie kamery

Pomocou aplikacie naskenujte kéd QR na tele zariadenia alebo na
obale tejto prirucky a potom postupujte podla pokynov na
obrazovke a dokoncite nastavenie (pozrite si éast 3).

O Instalcia kamery

Skontrolujte, ¢i je montazny povrch dostato¢ne pevny na to, aby
udrZal trojndsobnt hmotnost kamery. Podrobny postup montaze
uvéadza cast4.

Stav LED

Stav zariadenia

Zelens Blikanie Pripravené na nastavenie zariadenie
Neprerusovane | Funguje spravne
I iet jend
Blikanie et OQU@m g p— -
¢ , Nepodarilo sa nastavit zariadenie
ervena e
Neprerugovane | SPustanie

Zlyhanie zariadenia
Aktualizacia firmvéru
Vypnut

LED je vypnuté

Zelend a cervend| Striedanie

Vypnuté /

e Ak potrebujete obnovit nastavenia kamery, stlacte a
podrzte tlacidlo na obnovenie nastavenia na 10 s. Pri
spustani kamery bude indikdtor LED svietit
neprerusovane nacerveno.

. . ENAnvika
@ Evepyonoinon g kauepag
SUVOEOTE TV KApEPa otnv Tpo@odoaia (BA. THRpa 1).

(2] AmokTtioTE TNV €@appoyn Imou Life
Tapworte Tov kwdikd QR oo uépog 2 r) avalntriote To «imou Life»
yla Afjpn Kat eykataotacn e Epappoync. AnpoupynoTe évav
Aoyaplaopo Kat ouvSEBEITe.

@ PUBuIoN TG KApepag

Sapwote Tov Kwdikd QR OTO OWHA TNG CUCKEUA I OTO EELWPUANO
auToU TOU 08NYOU HE TNV EQAPHOYI KA, OTN CUVEXELD,
akohouBnoTe Tig 0dnyieg emi TG 086VNG Yia val ONOKANPWOETE TN
pUBLIoN (BA. pEPOG 3).

O Eykatdotaon g KApepag

BeBaiwBefte 611 n empavela oTPIENG elval apkeTa loxupn WoTe va
KPOTAEl TOEIG POPEC TO BAPOG TNG KAUEPAG, [0 TN AemTopEPn
Sladikaoia eykataotaong, BA. pépog 4.

Katdaotaon LED

Katdotaon GuoKevrg

Mpdowo AvaBooprivel | ETolu6tnTa yio pUBIoN TNG GUOKEUNG
SUUMayEQ Kavovikr Aeroup
AvaBoopriver Alktuo ﬂ.“_:onc&m&mtmg i
KbrKo AMOTUYia PUBIONG TNG OUCKEUNG
Supnayec Ekkivnon ; i
Auo)erroupyia GUOKELNG
H%MM@% KAt EvaMooobpevo| Evngowar UMKONOYIGIKOD
Anevepyo- / Anevepyoroinon
TN LED amevepyonoinuévo

Q > € TIEPITTTWON TTOUL XPEIACETAL VA ETTAVAPEPETE TNV
KAWEPQ, TIATHOTE TTAPATETAUEVA TO KOUMTT{ EMAVAPOPAG
yla10 deutepohenta. H Auxvia LED yivel otaBepd
KOKKIVN KATA TNV EKKiVNON TNG KAPEPAG.

© Sla pa kameran E

Anslut kameran till stromforsorjningen (se del 1).

@ skaffa Imou Life-appen
Skanna QR-koden pa del 2 eller sok efter "Imou Life” for att
ladda ner och installera appen. Skapa ett konto och logga in.

© Konfigurera kameran

Skanna QR-koden pa enheten eller pa guidens 6verdel med
appen och folj anvisningarna pa skarmen for att slutfora
konfigureringen (se del 3).

@ Montering av kameran
Sékerstall att monteringsytan ar tillrackligt hallfast for att halla

tre ganger kamerans vikt. Se del 4 for detaljerat
installationsforfarande.

Enhetens status
Gron inkar Redo att konfigurera enheten
Fast sken Fungerar korrekt
Natverk frankopplat
. Bliater Det gick inte att konfigurera enheten
Rod Startar
Fast sken
Enhetsfel
Gron och rod | Vaxlar Uppdaterar firmware
. Avstangd
e / Lysdiod slackt

Q Om du behover terstalla kameran haller du
aterstaliningsknappen intryckt i 10 sekunder. Lysdioden
lyser med fast rott sken nar kameran startar upp.

© Ukljuéite napajanje kamere E
Prikljucite kameru u napajanje (pogledajte 1. deo)
@ Nabavite aplikaciju Imou Life

Skenirajte QR kod u 2. delu ili potrazite ,Imou Life”, pa
preuzmite i instalirajte aplikaciju. Otvorite nalog i prijavite se.

© Podesite kameru
Pomocu aplikacije skenirajte QR kod na kucistu uredaja ili na
naslovnoj stranici ovog vodica, a zatim pratite uputstva na

ekranu kako biste dovrsili podesavanje (pogledajte 3. deo).

O Postavite kameru

Povrina na koju se montira treba da bude dovoljno jaka da
nosi tezinu tri puta vecu od tezine kamere. Detalje o postupku
postavljanja potrazite u 4. delu.

Status LED lampice

Status uredaja

ZalliE Treptanje Uredaj je spreman za konfigurisanje
Bez prekida | Pravilan rad
. Ne postoji veza sa mrezom
Treptanje —— -
Konfigurisanje uredaja nije uspelo
Crvena Bez prekida Podizanje sistema

Uredaj je neispravan

Zelenaicrvena | Naizmel AZuriranje firmvera
Iskljucivanje

/ LED lampica je isklju¢ena

Isklju¢eno

° Ako treba da resetujete kameru, pritisnite dugme za
resetovanje i drzite ga 10 sekundi. LED lampica svetli
crveno bez prekida kad se kamera ponovo pokrece.

Bbbnrapckmn
@ Brnouete kamepata

CBbpreTe KamepaTa KbM 3axpaHBaHeTo (BUKTe vacT 1).

@ UzTernere npunoxexHuneto Imou Life
CkaHupaitte QR kofa (Ha wacT 2) unu notbpcete ,Imou Life”, 3a ga
n3TernnuTe n HCTanvpare NpunoXeHNeTo. ﬁVmev_Am aKayHT 1
BfIesTe B Hero.

@ HactpoiiBaHe Ha KamepaTa

CkaHupaitte QR Kofa, MOCOUEH Ha KOpyca Ha YCTPOMCTBOTO Miu
Ha KopyLiaTa Ha HaCTOALLTE HAMbTCTBIA 3a NPUIOKEHINETO U Cled
TOBaCNe/BalTENHCTPYKLNUTE Ha eKpaHa, 3a f1a 3aBbpluinTe
HacTpoiikaTa (BuKTe YacT 3).

e WHcTanupaHe Ha KamepaTa

YBepeTe ce, Ye MOHTaxHaTa NOBbPXHOCT € J0CTaTb4YHO 3PaBa, 3a
[1a V3P TPU MBTY TETNIOTO Ha KaMepara. 3a noapo6HOCTH
OTHOCHO NPOL{eCa Ha MHCTaVPaHe BUXTe BUMKTE YacT 4.

CBeTnnHeH VHANKaTop
3a CbCTOsAHNEe

CbCTOoAHNE Ha YCTPONCTBOTO

@ Taend kameraet

Slut kameraet til strom (se afsnit 1).

@ Hent appen Imou Life
Scan QR-koden se afsnit 2, eller sag efter “Imou forat
downloade og installere appen. Opret en konto, og log ind.

© Opsaetning af kameraet

Scan QR-koden pa enhedens kabinet eller pd omslaget il
denne vejledning med appen, og felg dernaest vejledningen
pa skaermen for at feerdiggere opsaetningen (se afsnit 3).

O Installation af kameraet

Kontrollér, at monteringsoverfladen er staerk nok til at baere tre
gange kameraets vaegt. For naermere oplysninger om
fremgangsmaden, se afsnit 4.

LED-status Enhedsstatus
Gron Blinker Klar til opsaetning af enheden
Ensfarvet Fungerer korrekt
Blinker Netvaerk afbrudt
Opsaetning af enhed mislykkedes
fld Ensfarvet Starter op
Fejlfunktion pa enhed
Grgnog red | Skiftevis Opdaterer firmware
Fra / Sluk
LED-kontrollampe slukket

Q Hvis du skal nulstille kameraet, skal du trykke pa
nulstillingsknappen i 10 sekunder. LED-kontrollampen
lyser konstant redt, nar kameraet starter.

Romaéna
@ Porniti camera

Conectati camera la sursa de alimentare (consultati partea 1)
(2) Descarcati aplicatia Imou Life

Scanati codul QR partea 2 sau “Imou Life" pentru a descarca
instala aplicatia. Creati un cont si conectati-va.

(3) Configurati camera

Scanati codul QR de pe corpul dispozitivului sau de pe coperta
acestui ghid cu aplicatia, apoi urmat e de pe ecran
pentru a finaliza configurarea (a se vedea partea 3).

O Instalarea camerei

Asigurati-va ca suprafata de montare este suficient de puternica
pentru a sustine de trei ori greutatea camerei. Pentru un proces de
instalare detaliat, va rugam sa continuati prin a se vedea partea 4.

Stare LED
p Pregatit pentru configurarea
Verde Intermitent dispozitivului
Solid Functioneazé corespunzator
. Reteaua este deconectata
Intermitent 5 - - g
5 Configurarea dispozitivului nu a reusit
osu

Solid Porneste

Defectiune a dispozitivului

Verde sirosu | Alternativ Actualizare firmware
Alimentare oprita

/ LED stins

Oprit

° Daca trebuie sa resetati camera, apasati si mentineti
apasat butonul de resetare timp de 10's. LED-ul va
deveni rosu continuu cand camera va porni.

© Vklopite kamero

Kamero prikljucite na napajanje (glejte 1. del).

© Pridobite aplikacijo Imou Life
Skenirajte kodo QR 2. del ali poiscite "Imou Life" za prenos in
namestitev aplikacije. Ustvarite racun in se prijavite.

© Nastavitev kamere

Skenirajte kodo QR na ohisju naprave ali na naslovnici tega
vodnika z aplikacijo, nato pa sledite navodilom na zaslonu za
dokoncanje nastavitve (glejte 3. del).

O Namestitev kamere

Prepricajte se, da je montazna povrsina dovolj moc¢na, da zdrzi
trikratno tezo kamere. Za podrobni postopek namestitve
glejte 4. del.

Stanje LED diode

Status naprave

V3KnioyeH CBETIMHEH 1HANKaTOp

AKO e HEOOXOAVMO Aa HynMpaTe Kamepara, HaTvicHeTe 1
3aApbxKTe ByTOHa 3a HyIMpaHe 3a 10 CeKyHaU.
CBeTNNHHNUAT MHONKATOP CBETBA B MN/TbTEH YEPBEH LIBAT
NPV 3apexaHe Ha kamepara.

c [OTOBHOCT 3a HaCTpOiKa Ha Zelena c:_nm_n.un.m n:uﬂém:ﬁ zalliastavievinaptave
Benen NPpUMUTBaHE |y crpoiicteoto Neprekinjeno | Deluje pravilno
NnbTHO PaboTV M3NpPaBHO Utripajoce Povezava z omrezjem je prel
V3K04eHa Mpexa Rdeta Naprave ni bilo mogoce nastavi
CnpumureaHe | HeycrewHo HacTpoiieaxe Ha Neprekinjeno Zadol)
YCTPOMCTBOTO Okvara naprave
HepeeHo MrbTHO CraptipaHe Zelena in lzmeni¢no Posodabljanje strojne programske
Heu3npaBHOCT B yCTPONCTBOTO rdeca opreme
3eneHomn | qpovenciio ce AKTyanuaupare Ha dbpmyepa Izklopljeno / ,Nr_oc:w:m. P
YepBeHo 2 B LED-lucka izklopljena
M3knousaHe . S o
W3kn / ° Ce morate ponastaviti kamero, pritisnite in 10 s drzite

gumb za ponastavitev. Ko se kamera zaZene, LED dioda
sveti rdece.

© Sl3 pa kameraet

Koble Koble kameraet til stram (se del 1).
@ Hent Imou Life-appen

Skanne QR-koden pa del 2 eller sgk etter «mou Life» for &
laste ned og installere appen. Opprett en konto og logg inn.

© Oppsett av kameraet

Skann QR-koden pé hoveddelen av enheten eller pd omslaget
denne veiledningen med appen. Folg deretter
instruksjonene pa skjermen for a fullfere oppsettet (se del 3).

O Montere kameraet

Serg for at monteringsoverflaten er sterk nok til & holde tre
ganger vekten til kameraet. Se del 4 for detaljert
installasjonsprosess.

LED-status Enhetens status
G Blinkende Klar til & konfigurere enheten
Fast Fungerer som det skal
Nettverk frakoblet
Blinkende
- Oppsettet av enheten mislyktes
2 o Oppstart
Enhetsfeil
Grenn og red | Vekslende Oppdaterer fastvaren
Av / Sla av
LED slatt av

Q Hvis du ma tilbakestille kameraet, trykker og holder du
tilbakestillingsknappen i 10 s. LED-lyset lyser konstant
redt nar kameraet starter opp.

© A kamera bekapcsolasa

Csatlakoztassa a kamerat az dramforrashoz (lasd az 1. részt)

@ Toltse le az Imou Life alkalmazast
Az alkalmazés letoltéséhez és telepitéséhez olvassa be a
QR-koédot lasd: 2. rész, vagy keressen ra az ,Imou Life"-ra
Hozzon létre egy fidkot, és jelentkezzen be.

© A kamera beillitasa

Olvassa be az eszkdzon vagy az Utmutato boritéjan taldlhato
QR-kédot az alkalmazassal, majd kévesse a képernyén
megjelend utasitdsokat a bedllitas befejezéséhez (lasd: 3. rész).

@ Kamera felszerelése
Ellendrizze, hogy a szerelési feltilet képes-e megtartani a

kamera sulyanak haromszorosat. A részletes telepitési
folyamatot lasd: 4. rész.

LED allapota

Késziilék allapota

761d Villogd A készlilék telepitésre készen
Folyamatos | Megfelel6 miikodés
Villogd Nincs halézati kapcsolat
L 9 Nem sikerdlt a készulék telepitése
Voros Inditas
Folyamatos

Készilékhiba

Bels6 vezérléprogram frissitése
Kikapcsolds

LED kikapcsolva

Z6ld+Voros | Véltakozd

/

Q Ha Ujra szeretné inditani a kamerat, nyomja le a reset
gombot 10 masodpercre. Az inditas kdzben a LED
folyamatos voros szinben vilagit.

© Ukljucivanje kamere
Kameru poveZite s napajanjem (pogledajte dio 1).

@ Dohvatite aplikaciju Imou Life
Skenirajte QR kod na dijelu 2 ili potrazite ,Imou Life” da
preuzmete i instalirate aplikaciju. lzradite racun i prijavite se.

© Postavljanje kamere

Pomocu aplikacije skenirajte QR kod na kucistu uredaja ili na
naslovnici ovog vodica, a zatim pratite upute na zaslonu da
dovréite postavijanje (pogledajte dio 3).

O Instaliranje kamere

Pazite da je povriina za montazu dovoljno snazna da moze
nositi trostruku teZinu kamere. Za detaljan postupak
instaliranja pogledajte dio 4.

LED Zaruljica statusa Status uredaja
e imum.ﬂmnm Spremno za postavijanje uredaja
Postojano Ispravan rad
e MreZa nije povezana
@ P Postavljanje uredaja nije uspjelo
rveno
. Pokretanje
RESIe Greska uredaja
Zelenoi Izmjeniéno | Azuriranje firmvera
crveno
- Iskljuci
Itz / LED Zaruljica isklju¢ena

Q Ako kameru trebate resetirati, pritisnite i drzite gumb za
resetiranje 10 s. LED Zaruljica postojano crveno svijetli dok se
kamera ponovno pokrece.

@ Virran kytkeminen kameraa
Liitd kamera virtaldhteeseen (katso osa 1).

@ Asenna Imou Life -sovellus
Skannaa QR-koodi osassa 2 tai etsi nimelld “Imou Life"
ladataksesi ja asentaaksesi sovelluksen. Luo tili ja kirjaudu siséan.

© Kameran méérittiminen

Skannaa laitteen rungossa tai timan oppaan kannessa oleva
QR-koodi sovelluksella ja suorita sitten méaéritys loppuun
noudattamalla ndyton ohjeita (katso osa 3).

O Asenna kamera

Varmista, etta asennuspinta on riittavan vahva kestamaan
kameran painon kolminkertaisesti. Katso tarkemmat
asennustiedot osasta 4.

LED-tila

Laitteen tila

Valmis maarittdmaan laitteen
Toimii oikein

Verkkoyhteys katkaistu
Laitteen madrittdminen epaonnistui

Kiinted
Vilkkuva

Punainen e xm«s:_mgv .

Laitteen toimintaha
Kﬁﬁim: Vaihtuva Laiteohjelmiston péivitys
Pois / Virta pois paalta

LED sammutettu

Jos sinun tdytyy nollata kamera, pidd nollauspainiketta
ainettuna 10 sekunnin ajan. LED palaa punaisena,
un kamera kdynnistyy uudelleen.

@ leslédziet kameru

Pieslédziet kameru barosanas avotam (skat. 1. dalu

@ Imou Life lietotnes iegiisana
Skenéjiet QR kodu 2. dala vai meklgjiet “Imou Life”", |
lejupieladétu un uzstaditu lietotni. lzveidojiet kontu un
piesakieties.

@ Kameras iestatisana

Izmantojot lietotni, nosken&jiet QR kodu, kas redzams uz ierices
korpusa vai $is rokasgramatas vaka, tad sekojiet ekrana
redzamajam noradém, lai pabeigtu iestatisanu (skatiet 3. dalu).

e Uzstadiet kameru

Parliecinieties, ka montazas virsma ir pietiekami izturiga, lai
noturétu svaru, kas tris reizes parsniedz kameras svaru.
Detalizétu informaciju par uzstadisanas procesu skatiet 4. dala.

LED stavokl lerices stavoklis

Zal¢ Mirgojoss Gatavs iestatit ierici
) Nepartraukts | Darbojas pareizi
Miealets Tikls atvienots
- 9 Neizdevas iestatit ierici
arkans Ty
Nepartraukts Saknesana

lerices disfunkcija
Programmaparatdras atjauninasana
Izslegt

LED izslegts

Zal$ un sarkans| Mainigs

Izslegts /

Q Ja nepieciesams atiestatit kameru, nospiediet un 10
sek. turiet nospiestu atiestatisanas pogu. LED iedegas
sarkana krasa, kad kamera tiks saknéta.



